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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui (COREPER II) / Tarybai 

Komisijos dok. Nr.:  7900/1/24 REV 1 + 7900/24 ADD 1 REV 1 + 7900/24 ADD 2 

Dalykas: Pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Serbijos 
Respublikos susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūros Serbijos Respublikoje vykdomos operacinės veiklos sudarymo 
Sąjungos vardu 

‒ Priėmimas 
 

1. 2022 m. lapkričio 18 d. Taryba priėmė sprendimą, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti 

derybas dėl Europos Sąjungos ir Serbijos Respublikos susitarimo dėl Europos sienų ir 

pakrančių apsaugos agentūros Serbijos Respublikoje vykdomos operacinės veiklos statuso. 
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2. Susitarimo tikslas – pagal 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami 

reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/16241, 73 straipsnio 3 dalį įgalioti Europos 

sienų ir pakrančių apsaugos agentūrą siųsti į Serbijos Respubliką nuolatinio korpuso sienos 

valdymo būrius, kurie veiktų palei visą šalies sieną. Susitarimu bus panaikintas ir pakeistas 

2019 m. lapkričio 19 d. pasirašytas Europos Sąjungos ir Serbijos Respublikos susitarimas dėl 

statuso. 

3. Komisija ir Serbijos Respublika sėkmingai užbaigė derybas. 2024 m. kovo 18 d. Komisija 

pateikė Tarybai pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Serbijos 

Respublikos susitarimo pasirašymo Sąjungos vardu ir pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo dėl 

susitarimo sudarymo2. Sprendimą dėl pasirašymo Taryba priėmė 2024 m. gegužės 30 d., o 

susitarimas pasirašytas 2024 m. birželio 25 d. Belgrade su sąlyga, kad jis bus sudarytas vėliau. 

4. Vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 218 straipsnio 6 dalies a punkto v 

papunkčiu, sprendimą, kuriuo sudaromas susitarimas, Taryba priima gavusi Europos 

Parlamento pritarimą. 

5. 2024 m. liepos 15 d. Taryba perdavė sprendimo dėl susitarimo sudarymo projektą ir 

susitarimo tekstą Europos Parlamentui siekdama gauti jo pritarimą. 

6. Šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Airija nedalyvauja 

pagal Tarybos sprendimą 2002/192/EB3; todėl Airija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis 

nėra jai privalomas ar taikomas. 

                                                 
1 OL L 295, 2019 11 14, p. 1. 
2 Dok. 7897/24 +ADD 1+ ADD 2 ir dok. 7900/1/24 REV 1 +ADD 1 REV1+ADD 2. 
3 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti 

įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20). 
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7. Pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto 

Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį 

sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. Kadangi šis sprendimas grindžiamas 

Šengeno acquis, remdamasi to protokolo 4 straipsniu, per šešis mėnesius po to, kai Taryba 

nusprendžia dėl šio sprendimo, Danija turi nuspręsti, ar jį įtrauks į savo nacionalinę teisę; 

8. 2025 m. sausio 21 d. Europos Parlamentas pritarė tam, kad susitarimas būtų sudarytas4, ir 

pavedė Europos Parlamento pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir 

valstybių narių bei Serbijos vyriausybėms ir parlamentams. 

9. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, Nuolatinių atstovų komiteto prašoma: 

a) darbotvarkės A punktu priimti sprendimą dėl sudarymo, kurio teisininkų lingvistų 

patvirtinta galutinė redakcija išdėstyta dokumente 8441/24, ir 

b) pagal Tarybos darbo tvarkos taisyklių 17 straipsnio 1 dalies d punktą nuspręsti pirmiau 

nurodyto sprendimo tekstą ir susitarimo tekstą paskelbti Oficialiojo leidinio L serijoje. 

Europos Parlamentas bus informuotas pagal SESV 218 straipsnio 10 dalį. 

 

                                                 
4 Dok. P10_TA(2025)0001. 
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